OLOGRES

colec¢ao soladrilho



Fruto da aveleira, Corylus avellana L.,
de cor castanho-avermelhada, contido em céapsulas...

Fruit of the hazel, Corylus avellana L.,
of hazel in color, containes in capsules...

Fruit du noisetier, Corylus avellana L.,
une couleur brun rougeéatre, contenus dans des capsules...

Fruto do pinheiro manso, Pinus pinea, de cor amarelada,
contido entre as escamas das pinhas...

Fruit of the pine tree, Pinus pinea, of yellowish
color, contained between the scales of the pine cone...

Fruit du pin, Pinus Pinea, jaunatre
entre les écailles des cones...
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PAVIMENTO
| CARREAUX
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AVELA

HAZELNUT | NOISETTE




PAVIMENTO | AVELA
FLOOR TILES | HAZELNUT - CARREAUX | NOISETTE

SERIE | SERIES | SERIE 22

30X 30 24 X 24 30X15
REF. 2210100 REF. 2210124 REF. 2210107
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM



. ACESZ0RIOS
ACESSORIES | HA II ACCESSOIRES NOISETTE




ACESSORIOS | AVELA
ACESSORIES | HAZELNUT - ACCESSOIRES | NOISETTE

SERIE | SERIES | SERIE 22

REBORDO DE PISCINA E REBORDO DE PISCINA DE CANTO )
POLL EDGING AND POOL INTERNAL CORNER | BORD DE PISCINE ET BORD DE PISCINE - COIN INTERIEUR

30X30 30X30
REF. 22100P3 REF. 2210PE3
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 1I9MM ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 19MM

REBORDO DE PISCINA REBORDO DE PISCINA DE ESQUINA INTERIOR
POOL EDGING POOL EDGING CORNER
BORD DE PISCINE BORD DE PISCINE - COIN INTERIEUR



ACESSORIOS | AVELA
ACESSORIES | HAZELNUT - ACCESSOIRES | NOISETTE

SERIE | SERIES | SERIE 22

DEGRAU DE ESQUINA, DEGRAU DE FOCINHO E RODAPE DE ESCADA
EDGING CORNER, SPECIAL STEP AND STEP BORDER | MARCHE DE COIN, MARCHE AVEC BEC ET PLINTHE D'ESCALIER

30 X 30 30 X 30 24X 30 30X7 30X7
REF. 2210DE3 REF. 2210DF3 REF. 2210DF2 REF. 221012E REF. 221012D
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 18MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 17MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 17MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM

DEGRAU DE ESQUINA DEGRAU DE FOCINHO DEGRAU DE FOCINHO RODAPE DE ESCADA ESQUERDO RODAPE DE ESCADA DIREITO
EDGING CORNER SPECIAL STEP SPECIAL STEP STEP BORDER LEFT STEP BORDER RIGHT
MARCHE DE COIN MARCHE AVEC BEC MARCHE AVEC BEC PLINTHE D'ESCALIER A BEC COTE GAUCHE PLINTHE D'ESCALIER A BEC COTE DROIT



ACESSORIOS | AVELA
ACESSORIES | HAZELNUT - ACCESSOIRES | NOISETTE

SERIE | SERIES | SERIE 22

VERTE-AGUAS, RODAPE E CORRIMAO i
WATER PITCHER, BORDER AND HANDRAIL | APPUI DE FENETRE, PLINTHE ET RAMPE D'ESCALIER

30 X 30 24X 30 30X7 24 X7 30X 15
REF. 22100V3 REF. 22100V2 REF. 2210121 REF. 2210120 REF. 22100C3
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 16MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 16MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 15MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 15MM  ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 14MM

VERTE-AGUAS VERTE-AGUAS RODAPE RODAPE CORRIMAO
WATER PITCHER WATER PITCHER BORDER BORDER HANDRAIL
APPUI DE FENETRE APPUI DE FENETRE PLINTHE PLINTHE RAMPE D'ESCALIER






REVESTIMENTO
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REVESTIMENTO | AVELA .
WALL TILES | HAZELNUT - REVETEMENT | NOISETTE

i e

SERIE | SERIES | SERIE 22

FITA A
COVER | REVETEMENT PLAQUETTE

23,6 X8]1
REF. 221011
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 1TMM

FITA
COVER
REVETEMENT PLAQUETTE

23,6 X8]1
REF. 2210303
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 11MM

FITA COM CHANFRO VERTICAL 45°
COVER WITH VERTICAL LINE 45°
REVETEMENT PLAQUETTEAVEC BISEAU VERTICAL 45¢

23,6 X8
REF. 2210304
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 11MM

FITA COM CHANFRO LONGITUDINAL 45°
COVER WITH LONGITUDINAL LINE 45¢
REVETEMENT PLAQUETTEAVEC BISEAU LONGITUDINAL 459






REVESTIMENTO | PINHAO .
WALL TILES | PINION - REVETEMENT | POMME DE PIN

|
i
i
|

-
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SERIE | SERIES | SERIE 21

FITA )
COVER | REVETEMENT PLAQUETTE

23,6 X8
REF. 2110111
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 11MM

FITA
COVER
REVETEMENT PLAQUETTE

23,6 X8]1
REF. 2110303
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 11MM

FITA COM CHANFRO VERTICAL 45°
COVER WITH VERTICAL LINE 45°
REVETEMENT PLAQUETTEAVEC BISEAU VERTICAL 45¢

23,6 X8
REF. 2110304
ESPESSURA | THICKNESS | EPAISSEUR 1IMM

FITA COM CHANFRO LONGITUDINAL 45°
COVER WITH LONGITUDINAL LINE 45°
REVETEMENT PLAQUETTEAVEC BISEAU LONGITUDINAL 459



COLOCAR, TRATAR E MANTER
LAYING, TREATMENT AND MAINTENANCE
POSE, TRAITEMENT ET MAINTENANCE

ESQUEMA DE TRATAMENTO PARA TIJOLEIRA AO NATURAL (ANTES DAS JUNTAS BETUMADAS)

TREATMENT DIAGRAM FOR NATURAL TILES (BEFORE FILLING IN THE JOINTS)
SCHEMAS DE TRAITEMENT DU CARREAU NATUREL (AVANT FAIRE LES JOINTS)

12 FASE - Pré-Tratamento | STAGE 1 - Pretreatment | 22 ETAPE - Pré-Traitement
SOLIMPER-HIDRO

Impermeabilizante hidro repelente (aplicar puro) | Water Proof sealer (use it neat) | Imperméabilisant Hydrofuge (appliquer a l'état pur)
Rendimento | Efficiency | Rendement 1lt. + 10m?2

BETUMAR JUNTAS | JOINT GROUTING | FAIRE LES JOINTS

¥

22 FASE - Limpeza | STAGE 2 - Cleaning | 22 ETAPE - Nettoyag

SOLCIM
Desincrustante &cido (diluir 1/1 4gua) | Acid Desclaing Agent (diluted 1/1 with water) | Désincrusteur Acide (diluer 1/1 eau)

Rendimento | Efficiency | Rendement 1lt. + 20m?

LAVAR COM AGUA ABUNDANTE | RINSE THOROUGHLY | LAVER ABONDAMMENT AVEC DE L'EAU

EXTERIORES | OUTDOORS | EXTERIEURS

INTERIORES | INDOORS | INTERIEURS
32 FASE - Tratamento | STAGE 3 - Treatment | 32 ETAPE - Traitement 32 FASE - Tratamento | STAGE 3 - Treatment | 32 ETAPE - Traitement

acabamento mate | matte finish | finition mate acabamento mate | matte finish | finition mate
SOLIMPER-OLEO

SOLIMPER-OLEO
Oleo Repelente | Oil Proof | Oléofuge Oleo Repelente | Oil Proof | Oléofuge
Rendimento | Efficiency | Rendement 1lt. + 10m?2

Rendimento | Efficiency | Rendement 1lt. + 10m?2
ou|or|ou Atengdo: nunca aplicar SOLCERA em exteriores
32 FASE - Tratamento | STAGE 3 - Treatment | 32 ETAPE - Traitement Warning: never apply SOLCERA on exteriors
Attention: ne jamais appliquer SOLCERA a l'extérieur

acabamento brilhante | shiny finish | finition brillante
SOLCERA

Cera com brilho | Wax | Cire avec brille
Rendimento | Efficiency | Rendement 1lt. £+ 20m?
(por demdo | per coat | par application)

Manutengo (limpeza diéria do produto) | Maintenance (daily cleaning of the product) | Entretien (nettoyage journalier du produit)

SOLDETE
Produto de limpeza (diluir 1/50 &gua) | Maintenance product (diluted 1/50 with water) | Produit de nettoyage (diluer 1/50 eau)

Quando as juntas ja se encontrem betumadas, o tratamento deve ser feito na seguinte ordem: 22 FASE - 12 FASE - 32 FASE
When the joints are already grouted, the treatment must be made in the following order: 2nd PHASE - 1st PHASE - 3rd PHASE
Lorsque les joints sont déja bitumer, le traitement doit &tre fait dans l'ordre suivant: ETAPE 2 - ETAPE 1 - ETAPE 3




RECOMENDAGCOES DE APLICACAO
LAYING RECOMMENDATIONS
POSE, TRAITEMENT ET MAINTENANCE

As tijoleiras devem ser aplicadas de forma alternada de diferentes ambalagens (com o mesmo lote) por forma a obter uma
bonita destonificagdo da superficie aplicada.

As tijoleiras devem ser aplicadas com as “garras” e as marcas ">>" no mesmo sentido.

As juntas entre as tijoleiras deverao ter uma largura minima de 7mm.

In order to obtain optimal results during the application we advise you mix the tiles of several boxes (within the same batch).
The tiles Must be laid with the “claws” and the marks ">>" in the same direction.
Recommends at least a 7mm joint.

Afin d'obtenir des résultats optimaux lors de l'application nous vous conseillons de mélanger les carreaux de plusieurs boftes
(dans le méme lot).

Les carreaux doivent étre posés avec les "doigts” et les marques ">>" dans la méme direction.

Recommande au moins un joint de 7mm.






DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY | DECLARATION DE CONFORMITE

EN 14411:2003

CE

Ladrilhos extrudidos Grupo AII ;- Parte 2 - Anexo C para pavimentos e revestimentos, interiores e exteriores.
Extruded Tiles Group All 4 - Part 2 - Annex C | Carreaux extrudés Grupe All 5 - Partie 2 - Annexe C

Empresa | Name | Société: SOLADRILHO - Sociedade Ceramica de Ladrilhos, S.A.
Endereco | Address | Adresse: Estrada da Barroca, Apartado 54, 2334-909 Entroncamento - Portugal

LISTA DE CARACTERISTICAS | LIST OF CHARACTERISTICS | LISTE DE CARACTERISTIQUES

VALORES DECLARADOS
DECLARED VALUES | VALEURS DECLAREES

METODOS DE ENSAIO
TEST METHOD | METHODES D'ESSAI

Reacgao ao fogo | Reation to fire | Réaction au feu

Classe | Class | Classe A1/ A1 ft(p)

Decisdo | Decision | Décision 96/603/CE

Forga de ruptura | Breaking strenght | Module de Rupture
Médulo de ruptura‘r) | Modulos of rupture[r) | Module de Rupture(r)

> 1200 N
>20 N / mm?2

EN ISO 10545-4
EN ISO 10545-4

Resisténcia ao choque térmico | Termal shock resistance | Résistance aux Chocs Termal

Cumpre | Passed | Pass

EN ISO 10545-9

Adesdo a colagem‘r’
Bond streght / adhesion(r)
Collage par adhésion(r)

Com adesivos cimenticios; 1,8 N/mm?
With cementitious adhesives; 1,8 N/mm?
Collage par adhésion; 1,8 N/mm2

EN 1348; clausula | clause | classe 8.2

Escorregamento (Pl Slipperiness [p)] Glissancelp)

C; RM

DIN 51097; DIN 51130

Deslizamento (P)| Skid resistance [P)| Résistance au dérapage‘P’

NPD

Durabilidade | Durability | Durabilité
Resisténcia ao gelo / degelo'® | Freeze / thaw resistance‘e'l Résistance au gel / dégel (e)

Cumpre | Passed | Pass

EN IS0 10545-12

Libertagdo de substancias perigosas | Release of dangerous substances | Rejet de substances dangereuses
- Chumbo | Lead | Plomb
- C4dmio | Cadmium | Cadmium

NPD
NPD

(p) - pavimentos | floor tiles | carreaux de sol

(r) - revestimentos | wall tiles | carreaux de mur
(e) - exteriores | outdoors | extérieur

NPD - "No Performance Determined”




a tradicio de inovar

SOLADRILHO | SOCIEDADE CERAMICA DE LADRILHOS, S.A.
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